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Saturday, September 07, 2024 

The Service of the Litia and Artoklasia 

Feast of the Nativity of the Theotokos 

DOXASTICON OF THE LITIA 

PROCESSION IN TONE EIGHT  ُالثَامِنُباللحنُِكصاُزياحُالليتينُذ 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

On this our illustrious feast day, let us strike our 

spiritual harps; for today the Mother of Life, 

who is the renewal of creation of Adam and the 

recall of Eve, the fountain of incorruption, the 

liberation from corruption, through whom we 

have been deified and delivered from death, is 

born of the seed of David, dispersing darkness. 

Wherefore, let us believers cry unto her joyfully 

with Gabriel: Rejoice, O full of grace! The Lord 

is with thee, bestowing on us through thee the 

Great Mercy. 

لِ  ِ وِلآلااَلحِلااِلآالُِْْْ ِْ لِلآلِ وِلآلابَ لآ .الَمَجْْْ  لآٍن  الآنَلآلَاكِْْ آ
اهِحِيوَ.لآٍمِيو لآ.لاإَِلَىلآدَه حِلآاللآ

لآ نلآ نآ لآي لآِ عِلآِيلِاِلآاليَ، ف لآقِلُِيِِاِلآالحِلاِ  فِ حِو  لِنَضْْْ 
ِْْدِ،لآلآ َ ِ،لآَ  اَ،نلآأِعآلآالحيِِْْ،نلآال  لآه لآاِ  ِ ِ لآٍدعَلآلادَ لَْْ جِي 

نِلآ لَعِلآالفسِدِلآلاالعَ  قِلآمِوَلآالفَسِدِنلآال  لآِِ،ِلآتَألآ،  َِ َِني عِلآ
دِلآ ِْْ لآدالادَنلآيَِ يَلفِ لآاَسْ اِنلآتِ لَلِلآالي عَلآمِو  لَامِوَلآالمَ تِلآاَجَ  
لآاَح هِْْلآاَحوِلآالمنمنيوَلآمََ لآفَفحليْْ  لآ الظلاع.لآيَلنَ،ِ ف 

المِمَ لِ َْْْْ لِآ لِلآاي حَ  لآأآِِ ،ِْْْْلآ نلآمِنعِمْْْْ ِِ مَْْْْ لنلآالحآوِلآمعْْْْ لآاِع 
مَِ لآالعِظ مى. لَينِلآقِلحآ   َِ 

After the stichiraric (slow) chanting of the Litia 

hymn(s), and the procession of clergy and altar servers 

has finished at the solea, the clergy now begin the 

Service of Litia and Artoklasia. 

الكََ،نَِ لآلآ لايِِ مآلآ اللي يونلآ قِطَِ لآ تيِ لآ تَح  لآ مِو  قِلآ الجَ   َِن َ ِ،َ لآ لآ أَن  لَلآ قَع 
مَِ لآاللي يولآلاالخِي زاتِلآلآ ِ،لآقِخِل  نلآيَُِفِلآالكََ،نَِ لآأَمِعَلآالطِلِالَِ لآلِل يَل  زيَِ ِ،م 

 .الخَم س
The Litia ُالليتين 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray Thee, 

hearken and have mercy. 

لِبِلآلآالشممممممممم  ا   نلآاَط  َِ مَِ  نِنلآيِلآاللهنلآقِعَظيمِلآاَ   ااَ م 
َ م. لآلااا  َ جِب  لآيَِس  َِ  الي

Choir:  Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below) 
َ م.لآ)ثلاثِ(لآالجوقة  لآطِل ب ( يِلآاَوِلآاا  ُ)تِعِدِلآقعلَلآكِ فِ

Deacon: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ِ لآالمَسْْْْْْْْْْْيحيفيوَلآالشممممممم  ا  ُُ لآأَج  لِبِلآمِو  لِلآاَط  لاأيضْْْْْْْْْْْ

سِيفيو. ث ذِك   الحَسَن لآالعِبِدَِ،لآاِ ا 

Deacon: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

ِ لآأِينِلآلامِ  حلال ليِ نِلآالشمم  ا  ُُ لآأَج  لِبِلآمِو  لِلآاَط  لاأيضْْ
َ تِنِْْْْْلآي لآ لآاي  )يِلان(نلآلاكِْْْْْ فِ كََ،نَِ نِْْْْْلآ )يِلان(لآلااَليسِلآ

 المسيح.
Deacon: Again we pray for every Christian 

soul, afflicted and weary, in need of God’s 

mercies and help; for the protection of this holy 

house and those who sing therein and the 

مَ لَآالشمم  ا  ُُ لِبِلآالحآ   لِلآاَط  لاعلَآلآلآنلاالحيِ،لَآلآلآنلاأيضْْ لآلآنلاالسْْآ
حانَلآلآلآلآنلاالمِسِمَحَ لَآلآلآنلاالإي ِ ُِدلَآلآلآنلاالخَلاصَلآلآلآنلاالعِفِيَ لَآ لافِف 
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people here present; for the peace and stability 

of the whole world; for the good estate of the 

holy churches of God; for the salvation and help 

of our fathers and brethren who with diligence 

and fear of God labor and serve; for those who 

are gone away and those who are abroad; for 

those who travel by sea, land and air; for the 

healing of those who lie in infirmity; for the 

deliverance of captives; for those imprisoned 

and in danger; for our brethren who are serving 

and who are remembered for their labor, and for 

all who await the mercies of God, let us say. 

ن لآالعِبِدَِ،لآلآالخطِيِلآلعييلِلآاِللهلآجميِ لآالمسْْيحيفِيولآ الحَسَْْ
يفِيوَنلآالسِْْْْْْْْْْْْْْْكِنيوَلآلاالمَ  ج دِوَلآي لآهْ ِ لآ سِْْْْْْْْْْْْْْ ث ذِك  اِ ا 
ِ نلآلآ َْْ سْْْْْْْْ ِْْ لآالمَُِلآ َ مِعيوَلآي لآهَِ ِ لآالكَنيسْْْْْْْْ المَلِنَِ نلآلاالمِج 
ييلِلآ نيوَلآالي،ِنلآلِا سِْْْْْْْْ يآِ ،ِنلآلاالمِح  لِسِلآاَِِ لازلاآااِهِنلآلامَج 

َ فِليوَلآَِِ، الآا اِللهلآ) لِنِنلآلاالمِح  م لآهَ الآالُِح  سْْْْْمَِ،(لآمَُِلفِ
حانِلآ نلآلافِف  نلآلامِسِْْْْْْْْْْْمَحَِ ِ،م  حياِنلآلااي ِ ُِدِهِم  العيلِلآالشْْْْْْْْْْْآ

تِهِم. نلآلاااَ ِ لآاِف ِ لآمَ   ُيَطِيِهِم 
Deacon: Again we pray that he may keep this 

holy church and this city and every city and 

countryside from wrath, famine, plague, 

earthquake, flood, fire, the sword, foreign 

invasion, civil war and sudden death; that our 

good God, who loveth mankind, will be 

gracious, favorable and conciliatory and will 

turn away and dispel all the wrath stirred up 

against us and all sickness and may deliver us 

from his righteous chastisement which 

impendeth against us and have mercy on us. 

دِلآهَِ ِ لآالملِنِ نلآلاجَميِ لآ ِ لآِ ف  لآأَج  لِبِلآمِو  لِلآاَط  لاأيضْْْْْْْْْْْْْ
نلآلاالج عِنلآلاالَ لِِ،نلآ ِِ خ  ِِحَِ،لآلاالمِلِنِلآلاالُِحىلآمِوَلآالسِْ اَ د 
لآفِااتِلآ ي اِنلآلامِو  زِلِنلآلاالغَحَقِنلآلاالحَحيقِنلآلاالسْْْْْْْْآ لاالزْ
تِلآلآ ِ نلآلاالمَ   لِيْْْْآ ِ لآالغَحيبَْْْْ نلآلامِوَلآالحِحلاوِلآاَ ه  القَبِْْْْلِْْْْ

ِْْلِحِلآلآالفِجِْْل ن لآيَك نَلآلَنِْْلآالِ،نِْْلآال ْْْْْْْْْْْْْ ِ لآأَن  لآأَجْْ  لامِو 
حَِ لآ  ْْ لايلِلآلامَِ عَطفِفلِنلآليَ ْْ ف قلِلآلااَ َْْ لاالمِحِبِلآالبَشْْْْحنلآقْْ
لآلَاِيلِِ لآ َُِ اِلآمِو  لَي نِنلآلايِن  َِ لآَِِ اِلآ  ِ خ  لآسِْْْْ نآِلآكِ آ َِ لايِب عِلَلآ

َ منَِ.  العِدِلِلآلايَح 

Choir: Lord, have mercy. (forty times)  م.لآ)لآالجوقة َ لآ(40يِلآاَوِلآاا 
Deacon: Again we pray that the Lord our God 

may hearken unto the voice of the supplication 

of us sinners, and have mercy upon us. 

َ مَِ لآالحآوِلآلآالكاهن لآيَسْْْْْْْْْ  ِ لآأَن  لآأَج  لِبِلآمِو  ِلآاَط   لآلَاأَي ضْْْْْْْْْل
وِلآالخَطَأََ،لآ نِلآاَح  تَلآتَضَحِِِ لآلَاي حََ مَنِ.الِإلَهِلآصَ  

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  م.لآ)ثلاثِ(لآالجوقة َ لآيِلآاَوِلآاا 
Priest: Hear us, O God our Savior, the Hope of 

all the ends of the earth and of those who are far 

off upon the sea; and be gracious, be gracious, 

O Master, upon our sins, and have mercy upon 

us. For Thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto Thee do we ascribe glory: to 

the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

نِنلآيِلآاَجَِ،لآلآلآالكاهن  لآلنِنلآيِلآاِللهلآمِخَلفِ َْْْْْْْْْْْْْ َ جِب  اسْْْْْْْْْْْْْ 
لآ حِلآقَعيلالنلآلاكِو  جميِ لآأقِص لآا ا ضِلآلاال ِوَلآي لآالبَح 
نِْ.لآلآ َ م  لآفَف االلآلِخَطِْيِْاِْلآلااا  يْفِلِنلآكِو  فَف االلآلَنِْنلآيِْلآسَْْْْْْْْْْْْْْ
لَنلآلآ يَِ لآالمَج  لآاَح  َِ حِنلآلاإلي لآلِل بشَْْْْْْْْْْْْْ لآالهٌلآاَ يمٌلآلامِحِبٌّ َِ  اآ

ِْْلآالآوِلآلااِْ وِلآلاال لآأِِ،ْ لآألاان  ِْْ آ لِ نلآالآنَلآلاكْ ِْْ حِلااِلآالُْ
اهحيو. لآلاإلىلآدَه حِلآاللآ

Choir: Amen. ُ ٍُميو.الجوقة
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THE PEACE السلام 
Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. 

Choir: To Thee, O Lord. 

لاعِلآالكاهن ُ لآلِجَميعِكِم.السآ
لآأيضلِ.لآالجوقة  َِ لآلالِحلاِ 

لآلِل حآو.ألِآلآالش  ا   لاسَكِم  ن الآا لآ  
لآيِلآاَو.لآالجوقة  َِ  لَ

THE INTERCESSION1 ُِلبةُالشفاعةُط 
Priest: O Master, plenteous in mercy, Lord 

Jesus Christ our God, through the intercessions 

of our all-immaculate Lady, the Theotokos and 

ever-virgin Mary—whose Nativity we now 

celebrate—by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Haralampos and Eleftherios; 

of the holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

مِ نلآالحآوِلآيَسْْْْْْْْْْْْْ عِلآلآلآالكاهن  يفِلِلآالجزيِ لآالحآ   ْْآ أِِ،ِلآالسْْْْْْْْْْْ
يفِلتِنِلآلاالِلَِ،لآ فِِِتِلآالكِلفِيآِ لآالط،ِاِ،نلآسَْْ المَسْْيحِلآالِ،نِنلآقِشَْْ

لآلآ—الإلْهِلآالْلالمِْ لآالي  ليآِْ لآمحيم اَلآميلادِهِْ كِْ ال  لآاِقيمِلآتَْ  
تِلآ—الي علَآ ي نلآلالِطِل بِْْ اَِ،لآال ْْْْْْْْْْْْْْليْْبِلآالكَحيمِلآالمِح  ل  لالُِِْْ

لآ دنلآلاالني فِ مِلايآِ لآالمِكَحآمِ لآالعِدِمَِ لآا جسِْْْْْْْْ ْْيوَلآالُِ آاتِلآالسْْْْْْْْآ يسْْْْْْْْ مَلاننلآلاالُلآ ِِِقِلآالمَجيلِلآِ  نآِلآالمَع  ْْآ الكَحيمِلآالسْْْْْْْْ
لآ لِنِْْ قِْْ ليحنلآلٍا لآمَْْ لِحيوَلآقِكِْْ فِ ِ لآالجَْْ ِْْ حآييوَلآالحِسْْْْْْْْْْْْْ المِشَْْْْْْْْْْْْْْ

ْْيوَلآمِعلَآ يسْْْ ِ،لآالكََ،نِ لآالعِظَمِِ،لآلآالُلفِ ِْْ سْْْ ك اِ لآاُ  ْْ لفِم لآالمَسْْْ
سْْْْْْْْْْْْْْيلي لآ ِلآلآقِْْْ ْْآ َ لآالكَييحنلآفحيغ اي َ لآاللاآه ت نلآِ َ نْ

ْْي َ لآلاكيحلِسَلآ ْْيوَلآأثنِسْْْْْْْْْ يسْْْْْْْْْ قِلِنِلآالُلفِ لآالفَمنلآلٍا يوِلآلآال هَي فِ لاي  نآِلآالحآ يمِلآقَطِاِكَِ لآالإسْْْْْكنلاي نلآلاأَِ ي نِلآالُليآسِْْْْْ
فِلآ قفِ لآميحاليكيآ نلآلااسْْييحيللانَلآأسُْْ آْلاَ لآاليسِلآأسِْْ ايُ 

ِْ  ن سِلآلآلآلآتْحيْمْيْ م  الْخَْ لِنِلآ ِْْ الْمْْْْْ ُِْفِلآ  ْْ أِسْْْْْْْْْْْْ ايْ َ لآ ِْْ لااِْكْ  ْْْْْ
ْْك نلآلآ كِلآم سْْْْْْْْْْ حِيَح  يسِلآتيخ نلآقَط  العَجِلِيِييونلآلاأِينِلآالُلف

ُِفِلآِحلاكليو  يسِلآاايِلي لآأِسْ  يوَلآالمَجيلِوَلآلآلاالُلف يسِْ لاالُلفِ
لااجي َ لآالمِظَفآحِلآلاديم حي َ لآلآ ِ،لآجِْ لاِ،لآالعِظمِْ َْ، الشِْْْْْْْْْْْْْْ
لاثي ذلااَ لآ ال يحلاا نلآ لاثي ذلااَ لآ الطيْْْْْْْبنلآ المِفيضِلآ

ْْيوَلآلامينَِ لآقِللِلآالجيشنلآلآ يسْْْْ اِِ لآالعَجِلِب لآلاالُِلف ِْْ لآال ْْْْ
ي َ لآلآ حِلآقِْْ نلآيَحالَم  طِي َ لآالمَِ َ قْْْْْْْْْْْْْْفِ نِْْ لاِ،لآاف  َْْ، الشِْْْْْْْْْْْْْْ
اَ،نلآ ِْْ لْ َِح  تِلآتَُ لانلآ ِْْ ْْلاتِلآالعَظيمْ ،يْ ِيحي   لآلاالشْْْْْْْْْْْْْْآ لاإلِف 
نلآ اينِْ ك نلآي تين نلآمِْ نلآكيحيِْ ت حينِْ نلآكِْ يِْ سِْْْْْْْْْْْْْْ طِْ أاَسْْْْْْْْْْْْْْ 

ِحيو  ْْكيف نلآلٍا َ،لاِ،لآلآلآقِااسْْْْْ ِْْ يوَلآالمجيلِوَلآالشْْْْْ ِْْ يسْْْْْ لاالُلفِ
حيوَلآ لآا ِحااِلآالمَِ َ قْْْْْْْْْْْْْْفِ المِ َْألفُِيوَلآقِلظفحنلآلاجميِ لآٍقِلِنِْ

 
1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 
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shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

Thy saints: 

يسِلآ ِْْ نلآلاالُِلف ي َ لآالآثِ سْ ِْْ يسِلآقِِِيسْ َْْ للآالُِلف قِ نلآلايَِصْ
ي وِلآ يسَْْْْْْْ سَْْْْْْْ نلآلآلاالُِلف ِ لآالمَُِلآ )يلان(لآقْْْْْْْفيِ لآهَِ ِ لآالكَنيسَْْْْْْْ

يَُي وِلآِِ اكيمَلآلاَ نآَ لآجَلآحلآالمسْْْْْْْيحِلآالإلهن لف لاجَميِ لآ ال ِْْْْْْْ
 َِ يسي  قِلف

Priest: Make our prayer acceptable;  ي ل  لآلآلآالكاهن لآطِل بِتِنِلآمَُ   اجع  
Choir: Amen. (for each petition)   لآطِل ب (لآ ٍميو.لآالجوقة لآ)تِعِدِلآقعلَلآكِ فِ
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses;  لاهَي نِلآفِفحانَلآزَآْتِنِ لآالكاهن 
Priest: Shelter us under the shelter of Thy 

wings; 
اِلآقسِ  حِلآجنََِ ي ِ لآلآالكاهن  ِ ح   لااس 

Priest: Drive away from us every enemy and 

adversary; 
لآلامِحِاِو لآالكاهن ُ للاف  َِ لآ لآِنآِلآكِ آ  لااط حِد 

Priest: Give peace to our life. لَاا منَحِلآالسلاعَلآلِحَيِتِنِ ُ الكاهن 
Priest: O Lord, have mercy on us and on Thy 

world and save our souls, for Thou art a 

merciful God and lovest mankind. 

ُُ لآلآالكاهن  لايلفِص  نلآ َِ ِِلَمَ لآ لاااَ م  نِنلآ ااَ م  اَوِنلآ يِلآ
لآلِل بَشَح.لآ  اف سَنِنلآقمِلآأاآِلآصِلحٌلآلامِحِبٌّ

The Artoklasia ُُ بْزاتُِصلاة  الخَْ سُُالخ 
THEOTOKION IN TONE FIVE ُِالخامِسُوالِديَّةُباللحن 

Clergy: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary 

full of grace, the Lord is with thee. Blessed art 

thou among women, and blessed is the fruit of 

thy womb; 

َ لَِ  للآلآالكهنة ُُ اي حَ  لآيِلآلاالِلََ،لآالإلهِلآالعَ  ااَ،لآمحيَمَنلآيِلآمِم 
نلآمِبِاَكٌَ لآأاتِلآي لآالنسِِ،نلآلامِبِاَكٌَ لآلآ ِِ مَ للآالحآوِلآمَعَ اِع 

.لآلآ ِِ نِ  ثَمَحَِ،لآقَط 

Choir: For thou hast borne the Savior of our 

souls. 
تِلآمِخَلفِصَلآاف سِنِ.لآالجوقة  لآلالَل  ِِ ُ اف

Deacon: Let us pray to the Lord.   لِب.لآلآلآالش  ا لآاَط   الىلآالحآوفِ

Choir: Lord, have mercy.  م.لآالجوقة َ لآيِلآاَوِلآاا 
Priest: O Lord Jesus Christ our God, Who didst 

bless the five loaves in the wilderness and didst 

satisfy the five thousand therewith, Thyself 

bless these loaves, this wheat, wine and oil, and 

multiply them in this city, in the houses of those 

who celebrate this feast and in all thy world, 

and sanctify the faithful who partake of them. 

For it is Thou Who dost bless and sanctify all 

لآقِاَكَلآالكاهن ُُ أِِ،ِلآالحآوِلآيسْ عِلآالمَسْيحِلآالِ،نِنلآيِلآمَو 
َ لآلآ َْْ سْْْْْْْْْْ بََ لآمِن ،ِلآيَم   ْْ حنلآلاأقْْْْْْْْْْ ف  سَلآي لآالَُ الخِي زاتِلآالخَم 
لآأيضلِلآه ِ لآالخِيزاتِلآلاالُمحَلآلاالخمحَلآلآ نلآأاتَلآقِاِك    ٍْ
مَ نلآلآ لآأج  َِ لاالزيتنلآلاكَفِِح هِلآي لآهَ ِ لآالمْلِنِْ لآلاي لآِِلَمِْ

لآِييْْلَكَلآالمنمنيوَلآالْْ ِولآ لفِ   لآلآقَْْ َِ لآََِ نِْْلَال نَلآمن،ِْْ.لآ اْْآ
،ِْنلآأِِ،ِْلآ سِْْْْْْْْْْْْْْ لفِ َُْ أاْتَلآالْ حلآِِبِْاكِلآا قْْْْْْْْْْْْْْيَِْ،لآكِلآ،ِْلآلايِ
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things, O Christ our God, and unto Thee do we 

ascribe glory, together with Thine unoriginate 

Father and Thine all-holy, good and life-giving 

Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

لآال حلآْلآ َِ لَلآمََ لآأِيْ يَِ لآالمَجْ  لآاَح  َِ المسْْْْْْْْْْْْْْيحِلآالِ،نِْلآلاإليْ
ي نلآلآ ِْْلِحِلآلاالمِح  هِلآال ْْْْْْْْ ِْْ سْْْْْْْْ لآقِل  لآالكِلفِ فِ َِ َ،لآلَهِنلآلاالاِ  َِل 

اهحيو. لآلاإلىلآدهحِلآاللآ لآألاان  ُالآنَلآلاكِ آ
Choir: Amen. ُ ٍُميو.لآالجوقة
• The clergy sing the following troparion once, and then the choir sings it twice. 

TROPARION IN TONE SEVEN ُطَروباريَّةُباللحنُِالسابِع 
Rich men have turned poor and gone hungry; 

but they that seek the Lord shall not be deprived 

of any good thing. 

لآلآ َِي َ غ نَلآالحآوآ ْْ ِوَلآ ِلآالْ ْْآ ِِْْ انلآأمْ ِِْْ،لآاي َ َُحلاالآلاجْ نِيْ ا ف 
لآأحِلآيَي ح.  يَلالآيِعِ زِهِم 

• Great Vespers resumes with the Aposticha. The following Great Dismissal is used at Great Vespers when the 

Litia and Artoklasia are served. The usual one is not said. This follows the apolytikia. 

THE GREAT DISMISSAL الخَتم 
Deacon: Let us pray to the Lord.   لِب.لآالش ا لآاَط   الىلآالحآوفِ
Choir: Lord, have mercy.  م.لآالجوقة َ لآيِلآاَوِلآاا 
Priest: The blessing of the Lord and His mercy 

come upon you through His divine grace and 

love towards mankind, always, now and ever, 

and unto ages of ages. 

هِلآلآلآالكمماهن  مَ ِْْ لآِِنِع  لَي كِم  َِ هِلآتَحِلافنِلآ مَ ِْْ لآلااَ   ِ لآالحآوفِ َِحَكَْْ
لآ لآألاان  لآالآنَلآلاكِْ آ لآ يو  حنلآكِْ آ هِلآلِل بَشَْْْْْْْْْْْْْْ الإلَِ،يْآِ لآلَامَحَيآ ِْ

لآلاإلىلآدَه حِلآاللاهحيو.
Choir: Amen.  لآٍميو.لآالجوقة
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and 

our Hope, glory to Thee. 
لآأِِ،ِلآالمسْْْْْْْْْْْْْيحِلآالإلهِنلآيِلآاجَِ،اِنلآلآلآالكاهن  َِ لِلآلَ المَج 
. َِ لِلآلَ لآالمَج 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. Lord, have mercy (thrice). 

Father, bless. 

لِ نلآالآنَلآالجوقممة ُُ ِْْ لِلآل وِلآلااِْوِلآلاالحلااِلآالُْ  ْْ المَجْ
َ م.لآلآ لآلاإلىلآدَهحِلآالْلاهحيو.لآٍميو.لآيِْلآاَوِلآاا  لآألاان  لاكْ آ

لآيِلآأو. ُ)ثلاثلِ(لآقِاِك 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy 

Mother—whose Nativity we now celebrate—

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

ْْيحِلآالِ،نِلآلآ الكاهن  قِعَلآمِولآمولآنلآيِالحَقيُ أِِ،ِلآالمَسْْْْْْْ
لآالكِلفِيآِ لآالطَ،ِاَِ،لآلااليَحيَ ِ لآنلآلآِيوِلآا م اتلآ َِ فِِِتِلآأِمفِ قِشَْْ
ب لآ يْْ  َِ لآ لآكِْْ فِ كِْْاَلآميلادِهِْْلآالي ع—مِو  —ال  لآاِقيمِلآتَْْ  

ي   ليْْبِلآالكَحيمِلآالمِح  اِ،لآال َْْْْْْْْْْْْْْ ل  قِطِل بِْْتِلآالُِ فاتِلآلآ لالُِْْ
لآالكَحيمِلآ سِْْْْْْدِ لآلاالنَيِ فِ مَِ لآالعِدِمَِ لآا ج  مِلِايآِ لآالمِكَحآ يوَلآالمِشَحآييوَلآلآالسَْْْْْْ مَلان لآلاالُليسفِ السِِِقِلآالمَجيلِلآِ َ نفِلآالمَع 
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laudable apostles; of the holy, glorious and 

right-victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron 

and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim 

and Anna, and of all the saints: have mercy on 

us and save us, forasmuch as He is good and 

loveth mankind. 

يسْْْْْْْْيوَلآالمَجيلِِوَلآ لآمَليح لآلاالُِلف ِ لآالجَلِحيوَلآقِكِ فِ الحِسِْْْْْْْْ
حيوَلآلآلآلآ؛الشَِ،لاِ،لآالمَِ أَلفُِيوَلآقِلظَفَحلآ قِلِنِلآا ِ حااِلآالمَِ َ قفِ لٍا

ُْلفيسِلآ)يِلان(لآلآ ؛قِْ  فِي ِ لآلَا ِْم لآهَِْ ِ لآالحآِ يآِْ لآلاال قَْْْْْْْْْْْْْْ
سْْْْْ نلآلآ ي وِلآِِ اكيمَلآلاَ نآَ لآجَلآحلآلآالمَُِلآ يَُ لف ي وِلآال ِْْْْْ يسَْْْْْ لاالُِلف
نِلآقِمِلآنلآلآالمَسْْيحِلآالإلَه َ منِلآلايَلفِ ْْ  نلآاا  َِ يسْْي لاجَميِ لآقِلف

لآلِل بَشَح. لآصِلِحٌلآلامِحِبٌّ َِ ُأاآ
Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يسْْْيوَنلآأِِ،ِلآالحآوِلآيَسْْْ عِلآلآ  الكاهن لَ اتِلآٍقِلِنِلآالُِلف قِ َْْْ
نِ. نِلآلايَلفِ   َ م  لآالمَسيحِلآالِ،نِنلآاا 

Choir: Amen.  ٍُميو.لآالجوقة
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